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BbzbzbzbfbbzbbvbbbGYvzbbbzzhzzbbvzbzHIbzvzzbbhvbvzbhbbzbbbbbbzzbhbbbzzzzbygzbzbzzbbGYb,.vzbbbz]bbzzzzbtfvzbzzzbGYvbvzbbbbbbbhzzbbbvzbhbbbbzvbhbbvvhvbbbvzhbbbvvhiÐhbbbbõ 

8.    Et  ipse  ré-dimet  Isra-  el      ex  ómni-bus in-iqui-tá-   

Bbbbbbßgvbbbvfbbzzzbbbzbvfzfzfvbzbbzbsbmvzz}zôxzzzxcxvzbxcvvzbxxcvbczz 
ti-bus  e-    jus.   Videns. 

When the Lord saw the sisters of Lazarus weeping at the tomb, he wept in the 
presence of the Jews, and cried out: Lazarus, come forth; and he came forth, 
bound hands and feet, who had been four days in the tomb. 1. Out of the 
depth I have cried to thee, O Lord: Lord, hear my voice. 2. Let thy ears be at-
tentive to the voice of my supplication. 3. If thou, O Lord, wilt mark iniquities: 
Lord, who shall stand it? 4. For with thee there is merciful forgiveness: where-
fore thou art feared. 5. Sustain, O Lord, sustain my soul in thy word; for my 
soul hath hoped in the Lord, as the watchman counts on daybreak. 6. Let the 
watchman count on daybreak, and Israel hope in the Lord. 7. Because with the 
Lord there is mercy: and with him plentiful redemption. 8. And he shall re-
deem Israel from all his iniquities.  

Ps 97: 3  V. 1–9 

 I BvzFTvzzbzztfzfvbvb S#vvvvzzzbA@vvvvzzsbmvvvv[vvzzsÞFTvzvbGYvbvvzHIziÐÏgvzzvzìtfz6z%z#bmvvv{vvbfbvvzzghgzbbö  V I-dé-  runt  omnes  *  fi- nes ter-  ræ          sa- lu- 

Bvz6b.vFY8z8zà^%zÝ#zfvvbfb,vvzb[vvërÌsz4z#z!zífíyígvvGYzÞ$#zfvzzbêsêdêsvzzsbmvz}zôxxxxcv 
tá-          re   De-          i    nostri. 

BzzbzbbfvzzzzzbbGYvbzzbbhvvzbbbbbzbhzvzbbbbhbvvbbhvvzzzbHIvbzbbzzhvvzhvvvzzvzvygbbzbbzbbzGYb,.vbbbbvb]vbbvztfvbzbzbbGYvbvzzvbhvbvbhvvbhiÐhzzbõ 

1.  Cantá-te Dómi-no cánti-cum no-vum, qui-  a  mi-rabí- 

Bzzbßgvbbzzfbzzbzbbzbfzfzfzbbzzbsmbzvbbb}zôxxxxxxbxxxvvvzb 
li- a fe-   cit.   Vidérunt. 
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BzzbbbfbvzzzbbGYvbbzzbbhbbbbzbbbbbzzzbbhzbbbzzbbhbvvbbzbHIvbzbbbzhbvvzhvbzzzbygbbzbzbbzGYb,.bbbvzb]zbbbvztfvzzvbzbzbbGYvbzzvbhvbvbhiÐhzzbvzzzzzbßgvzzzbvbbzzfbzzbzbbbô 

2.  Salvá-vit  si-bi déxte-ra  e- jus,    et bráchi- um  sanctum  

Bzbzbfzfzfzbbbzzbsmbzvbbb}zôxxxxxxbxxxvvvzbxzb 
 e-   jus.   Vidérunt. 

BbzbbfvzzzzbbGYvbzzbbzzbbbbbzbhvzbbbbhbvvzvvbbhvvzbbhzbbzzvhvvvzzzbhvvzhzbvzzzbHIvbzbbzhvvzbygbbzbbzbbzGYb,.vbbbbvb]vbbvtfvbzbbzbzbbGYvbvzvvbbhbbzbbö 

3. No-tum fe-cit Dómi-nus sa-lu-tá-re su-  um,    in conspé- 

BzbbbbbhvvvhvvzzhvbbvhvvzzvvzhvvbhzzbvzhbvbvhvvvbbhvbbbvhiÐhzbzzzbßgvbzzfbvvzzzbzbbzbfzfzfzbbzzbsmbzvbbb}zôxxvbbbbb 
 ctu génti- um reve-lá-vit justí-  ti- am su-   am.  Vidérunt. 

BbzbzbbfvzzzzbbGYvvbbbbhvvzbbhzzbbbzzvhvvvzzzbzzzbhvvzhvvzhzbvvHIvbzzbbbzhvbbzzhvvzbbygbbzbbzbzGYb,.vbbbbzb]bbbzbvtfvbzzbzbbGYvzbbbhbbzbbvhvvzhbbbbö 

4.  Re-cordá-tus est mi-se-ri-córdi- æ su- æ      et ve-ri-tá-tis  

BzbbbbbhvbbvhvvzzzzhvbbzbbvhiÐhzbzzbzbßgvbzzbbfbzzbzbbzbfzfzfzbbzzbsmbzvbzz}zôxxvbbbbxxxxbbbbb 
su- æ dómu-   i   Isra-    el.    Vidérunt. 

BbzbzbbfvzzzzbbGYvvbhzbvzbbhzzbbbzzvzzhbzzbzzzbhvvzvHIvbzzbbbzbbzzhvvzbzbbygbbzbbzzbzGYb,.vbbbbbb]bbzbvtfzbzzbzbbGYvzbbbbzbbvhvzvzhbbbbvzzzbhvvzzbhvvzbhvbbö 

5.   Ju-bi-lá-te De- o,  omnis ter-ra;     e- rúmpi-te,  exsultá- 

BzbbbbhiÐhzbbzzbzbßgvvzzzzbbzzbbfbzzbzbbzzbfzfzfzbbbbzzbsmbzvb}zôbxxvbbbbxxxxbbbbxcbb 
te    et psál-li-   te.    Vidérunt. 

BbzbzbbfvzzzzbbGYvvbhzbvzbbvzzhbzzbzzzbhvzbbzzzbHIvbzbzzhvvvvhvzbzbzbbygbbzbzzbzGYb,.vbbbbb]bbzbvtfzbzzbzzzbbbGYvzbbvhvzvbhbbbbbzbbbbhiÐhzzbbzzbzbßgvbbbzzbbfvzô 

6. Psál-li-te Dómi-no   in cítha- ra,     in cítha-ra  et  vo-ce  

Bzzbfzfzfbbbbzzbsmbzvbzb}zôxxvbbbbxxxxbbbbxcbbxxcbbbbb 
psal-mi.     Vidérunt. 
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7.    In tu-bis ductí-li-bus  et vo-ce tubæ córne-  æ,    ju-bi- 

BbzbbhzbbvzbhvbbvhvvzzbbvhvvzzbvvzhvvzzhvvvhiÐhzbbzzbzbßgvzbzzzzbbzzbbfbzzbzbbzzbfzfzfzbbbbzzbsmbzvbbb}zôbxxxczzbb 
lá-te  in conspéctu re-  gis Dómi-   ni.     Vidérunt. 

BbzbzbfvzbbzzzbbGYvzbbbbzbvzbbhzbbzvzhbbbzzzzbbhbbbzzbvzzbzzbhvvhvzvHIvbbbzbhvvzzygzbbzzbzGYb,.vbbbbbb]bbbzbvtfzbzzbzbbGYvzbvvbhbvvbhvvzbhvvzvzzbhzvbbbö 

8.  So-net ma-re  et pleni-túdo  e- jus,    orbis terrá-rum et  

BbzzbbbbhzbbbvvzbhvvzhiÐhzbbzbzbßgvzzzbbzzbbfbzzbzbbzzbfzfzfzbbbbzzbsmbzvb}zôxxxczzbbxxxzbbbb 
 qui  hábi-  tant in e-    o.    Vidérunt. 

BbbzbfzbbbzzzbbGYbvzbhvzzzbbzvzHIbbbbzzzzbbhbbbzvzzzzbvbzzbbygbvvGYb,.vbzb]bbzzztfbvbzbGYvvzbvbzzhvvvbhbvzbzzbhvvzzhvvzhbbvzbhvvbbbzbvzzhvzzzzhbvbbö 

9. Flúmina plaudent ma-nu,    simul montes  exsultábunt  a con- 

BbzzbHIbzbbbvbhvzzbzbzbbbbhvbzbbbbbygzzvzbGYb,.vzzzb]zzbvtfbbzbbbvGYbbvvhvvvvzbbbhbvvzhvvvzbbbhbbvvbhiÐhzbbbzbzbßgvbzzbfbzzbvzbfzfzfzbbbbbzbsmbzvz}zôvbbbb 
spéctu Dómi- ni,  quó- ni- am ve-nit  ju-di-  cá-re ter-  ram. 

Vidérunt. 

BbbbzbzbfvzbzzzbbGYvzzbbbhbzbvzhbbbzzzbbzbbhbbvzzbzzbhvvvvvhvzzbzzhvbvzhvvbbbzvHIvbzbbvzbhvvzbhbbvzzygbzbzzbzGYb,.vbbbbbzb]bbzbzvtfzbzzzzbzbbGYvzzzzhbzzbbö 

10.  Ju-di-cábit  orbem terrá-rum in justí-ti-  a       et pópu- 

BbbbbbhzbbbvvzbhiÐhzbbbzbzbßgvzzbbzzbbfbbzbbzzbbfzfzfzbbbzzbsmbzvb}zôxxxczzbbxxxzbbbbcvzzz 
los  in  æqui-tá-   te.    Vidérunt. 

All the ends of the earth have seen the salvation of our God. 1. Sing ye to the 
Lord a new canticle: because he hath done wonderful things. 2. His right hand 
hath wrought for him salvation, and his arm is holy. 3. The Lord hath made 
known his salvation: he hath revealed his justice in the sight of the Gentiles. 
4. He hath remembered his mercy and his truth toward the house of Israel. 
5. Sing joyfully to God, all the earth: make melody, rejoice and sing. 6. Sing 
praise to the Lord on the harp, on the harp, and with the voice of a psalm. 
7. With long trumpets, and sound of cornet, make a joyful noise before the 
Lord our king. 8. Let the sea be moved and the fullness thereof: the world and 


